LEVEL

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hana.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
quarda-lo para consulta.

Vo201

04960-0379

Bell UH-1C

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D (06N0AATH TEXHUKY HRIONACHOCTM, COXPAHNTH
MHCTPYKUMID ANA AaNbHERLLINX 06paLLeHni.

@D Prrzestizeqat zataczoneqo tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

& Dodriujte tento piilozeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2018 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@R Redpektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouZitie.

@D Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHUA TEKCT 33 GE30NACHOCT
W [0 APLAKTE NOA PLKA 33 CNPABKK.

Prilolena varnostna navadila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UMW 00C TO CUVNPPEVO KEIPEVO
OOPOAEICE Ko PUAGETE TO DOTE VO AVOTPERETE
0F QUTO ONOTE XPEIGICETOL.

@® Ekteki givenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®B Weitere Tipps und Tricks.

@8 pdditional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@& Flere tips og tricks.

@ Ytterligare lips och tricks.
@ Lisaa vinkke)d ja nikseja.

@ [ipyriie COBETHI W XMTPOCTH.
@ Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Daldi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@D [Ipyrit NONEIHN CHBETA 1
TDWKOBE,

@D Nadagnji nasveli in zvijate.

@B Mpoobere oupPoués Kot
KOATIG.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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@ Kleben @ Nicht kleben ® Bemalen ® Anzahl der Arbeitsgange.

@ Glue @ Don't glue @ paint @ Number of working steps.

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Nombre d'étapes de travail.
Lijmen @D Niet lijmen @ geschilderen @D Het aantal bouwstappen,

@ Incollare @ Non incollare @ (olorare @ Numero di fasi di lavoro.

& Pegamento & No pegamento & Pintar & Numero de pasos de trabajo.

@ Colar @D Nao colar @D Pintar ® Numero de passos de trabalho.

@R Lim @ Lim ikke @B Mal ®@® Antal arbejdsgange.

@ lime @ |kke lime @ Male @ Antall arbeidstrinn.

@ limma @ limma inte @ Mala @D Antal operationer.

@ Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa @ Tydvaiheiden maara.

@D Knentb @ He kneuts @D PACKPACUTH @D Konnyectso onepaunin.

@ Przykleit @D Nie przyklejac @ pPomalowac @D Liczba cykli roboczych.

@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ potet pracovnich kroku.

® Ragassza ra @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D A munkamenetek szama.

& Lepit @B Nelepit @ Natriet @R Potet pracovnych operdcii.

@ Lipiti @& Nu lipiti & Vopsiti @& Numarul etapelor de lucru.

@ 3anenete @B He nenere @ poaancanTe ® Bpoil paboTH CTBIKN.

@D prilepite GD Ne lepite GD pPobarvajte @D Stevilo delovnih postopkov.

@ KohArote @ My KoAAOETE @ Bare @ ApiBuog Ppdrwv Epyaaiod.

@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Cahisma adimi sayist.

@ Wahlweise ®® Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ Optional @ Allow the parts to dry. @ [|lustration of assembled parts.

@ Facultatif @ Laisser sécher les pigces. @ Figure représentant les piéces assemblées.
@D Naar keuze @D Oderdelen laten drogen. @D Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Facoltativamente @ Lasciare asciugare i componenti. @ Foto delle parti assemblate.

@ Opcional ® Dejar secar las piezas. @ Figura de las piezas montadas.

@D Opcional @D Deixar as pecas secar. @D |lustracao das pecas montadas.

@B Valgfri @ Lad delene torre. @ |llustration af samlede dele.

& Valqfritt @ Tark komponenter. ®3 Figur av sammensatte deler.

@ Valfri @ Lat komponenterna torka. @ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Valinnaisesti @ Anna rakenneosien kuivua. @ Koottujen osien kuva.

@D Ha srIGop @D |aiTe AETanam BeICOXHY b, @D 306paKEHNE CMOHTMPOBAHHLIX AETANEN.
@® Opcjonalnie @ pozostawic elementy konstrukgji do wyschniecia. @ Rysunek potaczonych czesc.

@ Volitelné @ Nechte dily uschnout, @ Jobrazeni spojenych dili.

@ Vilasztas szerint @ Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ (sszerakott aljkatrészek abrdja.

& Alternativne @ Konstrukcne diely nechajte vyschnaf. @® Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@& Optional @D | 3sati componentele sa se usuce. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
®3 (Mo n36op ®® (Ocrapere CrN0GEHUTE Y3CTH A M3CLXHAT, ® W306paKeHne Ha CrMoGeHuTe Yacti,
Izbirno @D Qsusite sestavne dele. Slika sestavljenih delov.

@B Mpocpeniki @B AAOTE TCL PERN VO OTEYVWOOUY. @B AneIkOVION TWY TONOBETNPEVWY PEPLIV.
@ QOpsiyonel @® Yapi parcalanmi kurumaya birakin. @@ Birlestirilmis parcalar resmi.

® 7usammenbau Reihenfolge. ® Mit einem Messer abtrennen. @ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Sequence of assembly. @ Detach with knife. @ Repeat same procedure on oppaosite side.

@ Ordre dassemblage. @ Détacher au couteau. @ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Volgorde van monla?e. @ Met een mesje afsnijden. @ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Sequenza di assemblaggio. @ separare con un coltello. @ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

& Secuencia de montaje. @& Separar con cuchillo. @ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@® Sequéncia de montagerm. @D Separar com uma faca. @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@B samlerakkefolge. ®® Skeer af med en kniv. @® Gentag proceduren pa den modstaende side.

()] Monteringsrekkehal?e. @ Separer med kniv. @ Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Montering erdningstaljd. @ Skall skiljas av med en kniv. @B Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Kokoamisjarjestys. @ Frota veitselld. @ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D MocNeA0BATENLHOCTE COOPKH. @D OTAENUTE HOXKOM. @D [OBTOPUTH TAKME KE AEACTBUA H3 NPOTUBONONMKHONA CTOPOHE.
® Kolejnos¢ montaiu. @ 0ddzieli¢ za pomoca noia. @ Powtdrzy( te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Poradi slozeni. @ 0ddélte nozem. @ Stejny postup opakujte na protilehlé strané.

@D (sszerakasi sorrend. @D Valassza le késsel. ) Isméteﬁg meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Poradie zostavenia. & Oddelte nozom. & Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Ordinea asamblarii. @D Desprindeti cu un cutit, ®0 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@9 [l0CNen0BATRAHOCT Ha (rNo6ABaHE. @ OTKbCHETE € HOXK. @D [loBTOpeTe ChILMTE CTHIKN HA CPeLLYNONOKHATA CTPaHa.

@ Vrstni red sestavljanja. @D Odrezite z ustreznim rezilom. @D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@B Jeipd TonoBETnong. @ APUIPLOTE PE £Vex Payaipl. @ EnovoGPere v idio Siodikeoio oty ovTiBern nAsupd.

@ parcalan birlestirme sirast. @ Bir bicak ile kesin. @ Ayni islern adimlanni dider tarafta da uygulayin.



@@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@D Maak een gat,
@ Praticare un foro.
@& Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
@® Lav et hul.

@ Bor et hull.

& Borra hal.

@ Poraa reika.

@D [poceepnnTs 0TBEpCTHE,
@ Wywierci¢ otwar.
@ Vyyrtejte otvor.
@D Furjon lyukat.

@ Vyvyitajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
® [pobuiTe AynKa.
lzvrtajte izvrtino.
@ AvoifTe o).

@ Delik agin.

@ Mit Klebeband fixieren.
@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.

@D Met plakband vastzetten.
@ Fissare con nastro adesivo.
@3 Fijar con cinta adhesiva.
@ Fixar com fita adesiva.

@B Fastgar med tape.

@ fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 3aduKCcpoBATL NUNKOR NEHTON. )
@ Przymocowal za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Pfipevnéte lepici paskou.
@ Rigzitse ragaszioszalaggal.
@& Fixujte lepiacou paskou.
@D Fixati cu bandd adezivd.
@ QuKCUpanTe ¢ TMKCO.
Pritrdite z lepilnim trakom.

@ FTeEpPEWOTE [IE KOAANTIKA Touvict.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

*

® Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.

®® Gor overfaringsbilledet vadt og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@D OnycTuTe NepeBoAHYK KAPTMHKY B BOAY W HAHECUTE eé.
® Namoczyc kalkomanie w waodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

® Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlatkovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

@& [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

®D [NoTOMNETE BAAEHKATA BbB BOAA W A NOCTABETE.

@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouoKEYTE OF VEPO Kol TOTOBETAOTE TIG XOAKOOIVIEC.
@ (ikartmay suda yumusatin ve takin.

® Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Piéces transparentes
@D Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

® Piezas transparentes
@D pecas transparentes
@ Klare dele

@ Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@ [Ipo3pautble petani
@D Przezroczyste czesc
@ prohledne dily

@ Atldtsza alkatrészek
@ (ire diely

@D Piese transparente
@ Ipo3payHu HacTi
Prozomi deli

@ AiGepoiver PEp

@ seffaf parcalar

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D [er atentamente as instrucdes de montagem.

®® Las byggevejledningen omhyaggeligt.

@ Les byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lisas noggrant.
@® Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHAMATENLHO NPOYNTANTE MHCTPYKLNKD NO CBOPKE.
@ Dpokladnie przeczytac instrukcje montazu.

@ piectéte si pecliveé navod k obsluze.

D Figyelmesen olvassa el a szerelési atmutatot.

@® Navod na montaZ starostlivo pretitajte.

@ (itifi cu atentie instructiunile de montare.

@ [IpoyeTeTe BHUMATENHO YNTLTE3HETO 33 MOHTax.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ MoBAoTE MPOTEKTIKG TIC 0BNYIES KUTOOKEURC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ 7ur Anbringuné] der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
& Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

® Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekoMEHAYETCA ANA HAHECEHUS NePeBOAHbIX KaPTHHOK.
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ poporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazk.

@ A matrica felhelyezéséhez ajénlhato,

@® Odporiuca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

®3 [Ipenopbuea (e 33 NOCTaBAHE HA BAAEHKN.

Pri namescanju nalepnice priporocamao.

@B FuvIoTATON i TRV TONoBETRON TWY XOAKOPOVILV.
@® (ikartmalann takilmasi icin dnerilir.

* @ Nicht enthalten

@ sekundenkleber empfohlen.

@ |nstant glue recommended.

@ Colle 3 prise rapide conseillée.

@ Secondenlijm aanbevolen,

@@ Si raccomanda l'uso di colla istantanea.
& Se recomienda el uso de pegamento rapido.
® Recomendada cola super rapida.

®® Sekundlim anbefales.

@ Lynlim anbefales.

@B snabblim rekommenderas.

@ Suositellaan pikaliimaa.

(D] PEKDMEH,C\YETCS! CEKYHAHBIA Knen.

@ 7alecany klej szybkoschnacy.

@ Doporucujerne pouiiti vterinového lepidla.
@D pillanatragaszto hasznalata ajanlott,

@ Odporuta sa sekundové lepidlo.

@ se recomanda adeziv cu fixare in cateva secunde.
@3 [IpenopbyBa (& MOMEHTHO NeMno.
Priporocamo sekundno lepilo.

@B JuvioTAaTol KoM oTiyprc.

@ Hizli yapistinci dnerilir.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@& Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

® Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
®® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapindkyvien osien siirtdmiseen.

@D PeKOMEHAYETCA ANS KDEMNEHUA NPO3PAYHBIX AETANen.
@D Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesdi.

@ Doporutujeme k umisténi prohlednych dili.

@D A7 atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@® Odportita sa pre umiestnenie tirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [penopbyea (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PaUHN YacTy.
Pri nameséanju prozornih delov priporocamo.

@R FuvIOTATON VIO TRV TomoBETNON Twv SIGQOVIV PEPLV.
@ seffaf par;a\‘ann takilmasi icin onerilir.

@ Not included
@ Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@ Nao incluido
@R Medfolger ikke
@ Ikke inkludert
@2 Ingar e{‘
@ Fi sisalla
@D He cOfepxMTca
@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
@D Nem tartalmazza
& Neobsahuje
@ Nu este inclus
@D He (e BKHYEE B KOMNAEKTA
Ni prilozeno
Agv nepihapBaveTon
@ Icermiyor



Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren

@ (olori necessari

@ (olores necesarios

® (ores necessarias

®® Nadvendige farver

® Nadvendige farger

@® trforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D Heobxoanmble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@ Culori necesare

® Heobxoanmm LBETOBE
@ Potrebne barve

@B ANCUTOUPEVT ¥ PO
@ Gerekli renkler

@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ 7ilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@D Prata metdlico

@ Splv metallisk

@0 Sgly metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpaHHbIA METANNMK
® Srebrny metaliczny
@ stiibrma metalizovy
@ Ezstmetdl

@D Strieborna metaliza
@D Argintiu metalic
@ (pebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
@ Aonpi petahiko
@® Gomis rengi metalik

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@B Antracitqra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALWT MATOBLINA
@ Antracyt matow;

@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
®3) Antracit mat

®9 AHTpPaLMT MaToBo
Antracit mat

@B [Kpl avBpokl par
@® Antrazit mat

05 E;K

@ Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

@ Wit mat

@@ Bianco opaco
@& Blanco mate

@D Branco mate
@ Hvid mat

®09) Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
@D BeNnbiit MaTOBbIN
@D Biaty matowy
@ Bild matny

@0 Fehér, fénytelen
&® Biela matny

@) Alb mat

®9 BSN0 MATOBO
Bela mat

@& Agrpo pat

@® Beyaz mat

@ Schwarz matt
@ Black matt

& Noir mat

@D 7wart mat

D Nero opaco

& Negro mate
@D Preto mate

® Sort mat

@ Sort matt

& Svart matt

@ Musta matta
@ YEpHbIA MaTOBbIN
@D (zarny matowy
@ (Cernd matny
@0 Fekete, fénytelen
@ Cierna matny
@ Negru mat

@9 YepHo MaToBO
Crna mat

@ Malpo pot

@® Siyah mat

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D Jjzer metallic

@ Ferro metallico
® Acero metélico
@D Aco metdlico

@® stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb METANNK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

@ Ocelova metaliza
@9 Fier metalic

®9 Kenazo MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa oibripou peTahAikG
@ Metalik metalik

15gz

@ Gelb matt

@ Yellow matt

@& Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

® Amarillo mate
@D Amarelo mate
@8 Gul mat

& Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@) KENTHIA MATOBLIN
G Zéhg matowy
@ Fluta matny
i} 5&293, fénytelen
& {|td matny

@3 Galben mat

@ XbLNTO MaTOBO
Rumena mat
@@ Klrpivo par

@ San mat

e
+

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@& Antracita mate

@D Antracite mate

@B Antracitgra mat

& Antrasitt matt

@ Antracitqra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@) AHTPALMT MATOBLIHA
@ Antracyt matowg
@ Antracitova seda matny
@0 Antracit, fénytelen
@® (ierna uhlova matny
@0 Antracit mat

®9 AHTPaLMT MaToBO
Antracit mat

@ Tkpi avBpoki pot
@ Antrazit mat

@ Hautfarbe matt

@ Flesh matt

@ Couleur chair mate
@D Huidkleur mat

@ Color pelle opaco
@& (arne mate

@D Cor da pele mate
@R Hudfarvet mat

@ Hudfarge matt

@& Hudfarg matt

@ |honvar matta

@D TenecHbli MaToBbIA
@ Cielisty matowy

@ Kize matny

@D Borszind, f!nytelen
@ Pletova matny

®3 Culoarea pielii mat
@D TeneceH LBAT MaToOBO
KoZne-barve mat
@B Ypupo SEppaTog por
@ Ten rengi mat

04360

® Karminrot matt
@ Carmine red matt
& Rouge carmin mat
® Karmijnrood mat

Rosso carminio opaco
& Rojo carmin mate
@ Vermelho carmim mate
®® Karminred mat
@@ Karminrad matt
@ Karminrod matt
@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHbIA MaTOBbIA
@ Karminowa czerwien matowy
& Karminova fervena matny
@D Karminpiros, fénytelen
& Karminovo tervena matny
@D Rosu-carmin mat
®9 KapMUHOBOYEPBEHO MATOBO
Karminsko-rdeca mat
@B ANKO KOKKIVO oiT
@® Karmen kirmizisi mat

@ Gold metallic

@ Gold metallic

& 0Or métallique

@ Goud metallic

@ 0Oro metallico

& Oro metélico

@D Quro metalico

@ Guld metallisk
@ Gull metallic

@® Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 30/10T0 META/VIMK
@ Ztoty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetdl

@ 7latd metaliza

@ Auriu metalic

@& 3naTo MeTanuk
Zlata kovinska
@R X‘)uaaq)i PETGANIKG
@® Altin rengi metalik

[ s LKS

@ Nato-0liv matt

@ Nato olive matt

@ Olive OTAN mat

@ Navo-olijf mat

@@ Oliva Nato opaco

& 0liva Nato mate

@D Verde Nato mate

®® Nato oliven mat

@ Nato oliven matt

&2 Nato olivgrén matt

@ Oliivi, NATO matta

@D ONMBKOBLIN HATO MaToBbii
@ Oliwka NATO matowy
@ 0livova Nato matny

@D Nato olajsaréga, fénytelen
& Nato olivovd matny

&2 Masliniu nato mat

® HaToBCKOMAC/MHEHD MaToBo
Nato-olivna mat

@ Aol Nato por

@ Asker yesili mat
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@ Patinagrin seidenmatt

@ Patina green silk matt

@ Vert patine satiné mat

@ Patinagroen zijdemat

@@ Verde patinato opaco satinato

& Verde patina male satinado

@D Verde platina mate sedoso

@R Patinagren silkemat

@ Patina grenn silkematt

@B Patinagron sidenmatt

@ Patinanvihred silkkimatta

@D 3enéHan NaTMHa LLeNKOBUCTO-MaTOBbIR
@ Zielony patvnagedwabiécie matowy
@ Patinové zelena jemné matny

@D Patinazold, fakdselymes

@R Patinova zelend hodvabne matny
@ Verde patinat satinat

B3 MaTMHEHO3eNeHO KOMPUHEHOMATOBO
Patina-zelena svileno-mat

@B MNpaoivo ¥oAKOOKOUPIGC OUTIVE

@ Bakir yesili ipeksi mat

@ Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@ Houtbruin zijdernat

@ Marrone legno opaco satinato

@& Marrén madera mate satinado

@D (astanho madeira mate sedoso

®® Traebrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@® Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@ [ipeBecH0-KOPUYHEBLIA LIeNKOBUCTO-MATOBbIM
@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy
@ Drevéna hnédd jemné matny

@D Fa barna, fakdselymes

@&® Drevend hnedd hodvdbne matny

® Maro lemnos satinat

B8 hpeecHoKa(hAB0 KONPUHEHOMATOBO
@D Lesno-rjava svileno-mat

@B Koupe ovoIyTo OOmIve

@® Ahsap rengi ipeksi mat

75% “ﬂ 15 | 25%

- o
@ Karminrot matt +
@& Carmine red matt
@ Rouge carmin mat
@ Karmijnrood mat
(D Ross0 carminio opaco
& Rojo carmin mate
@ Vermelho carmim mate
®® Karminrad mat
@ Karminrad matt
@ Karminrgd matt
@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHBIA MATOBbIA
@D Karminowa czerwien matowy
@ Karminova tervend matny
@D Karminpiros, fénytelen
@ Karminovo tervend matny
®3 Rosu-carmin mat
© KapMMHOBOYEPBEHO MATOBO
Karminsko-rdeca mat
@ AMKO KOKKIVO pOT
@ Karmen kirmizisi mat

@ Gelb matt

@D Yellow matt

@ Jaune mat

@ Geel mat

@@ Giallo opaco
® Amarillo mate
@ Amarelo mate
@R Gul mat

@ Gul matt

@B Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTbIH MaTOBbINA
@ 76ty matowy
@ Ilutd matny
L] Séréqa, fén)delen
@ 7Itd matny

@3 Galben mat

© )KLNTO MAToBO
@& Rumena mat
@R Kitpivo por

@® San mal

19X

@D Beispiel: mischen
@ Example; mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemnplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
@® tksempel: blanding
@ tksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D Mpumep: CMelMBaHne

@ Przykiad: mieszac

@ piiklad: michani

@D példa: keverés

& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare
MpUMEp: CMECBAHE

@D Primer: mesanje

@ lapabderypo:
CVOELED

@ Ornek: kanstirma

@ Fisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
® |Jzer metallic

@ ferro metallico
@& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@8 Stal metallisk

@ Jern metallic

@& Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tanb META/UIMK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelovad metalizovy
@0 Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
@3 Fier metalic

@ Kensizo MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpuipa 01dripou PETOAAIKG
@ Metalik metalik

(51 L0

®B Qlivgrin seidenmatt

@ plive green silk matt

@ Vert olive satiné mat

@ olijfgroen zijdemat

@@ Verde oliva opaco satinato

& Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

@B Olivengron silkemat

@ Olivengrenn silkematt

@ 0livgron sidenmatt

@ Oliivinvihrea silkkimatta

@D 0NMBKOBO-3eNEHbIN LIENKOBUCTO-MATOBbIH
@D Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivovd zelend jemné matny

@D 0lajzéld, fakdselymes

@® 0Olivovo zelend hodvabne matny

& Verde masliniu satinat

B3 MacnWHEeHDIeNneHo KONPUHEHOMATOBO
@D Olivno-zelena svileno-mat

@ MNpdovo-habdl ooTivé

@® Zeytin yesili ipeksi mat

@ Lederbraun matt

@B Leather brown matt
@ Brun cuir mat

@D Lederbruin mat

@@ Marrone pelle opaco
@ Marrén cuero mate
@D Castanho couro mate
@® Laderbrun mat

@ Larbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
@D Kopr4HEBan KO¥a MaToBbIi
® Skorzanobrazowy matowy
@ Kozenda hnédd matny
@D Borszind, fénytelen
@&® Kozend hneda matny
@3 Maro pielos mat

€ Kadsiea Koxa MatoBo
Usnjeno-rjava mat
@ Kapeé okolpo por

@® Deri kahvesi mat
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@ Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.

@& Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D HEP‘IEHGJ’IbSYEMbIE AeTanu.
@ Niepotizebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.

“Wir bitten um Verstdndnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den dbrigen
Landern werden Uber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la pigce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex, pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Deler som ikke er nadvendige.

@D Szitkségtelen alkatrészek.
@& Nepotrebné diely.

@D Piese care nu sunt necesare.
@8 HeHyKHW AeTainu.
Nepotrebni deli.

@ Mn xpnolpomolodpeva pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.®

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in 3& afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveanderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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. (4,35 mm or 0.175 inch)

yellow tips : @ @
- |
\ |
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yellow tips
(4,35 mm or 0.175 inch)

Paint main rotor bottom surfaces flat anthrazit or flat black

25
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LSilly Sexy Sandi” had no serial
number applied to the tail fin.
However, green primer on the leading
edges of the tail indicate either
a replacement fin or repairs, in
which the serial was over painted.

yellow tips
(4,35 mm or 0.175 inch)

Paint main rotor top surfaces olive drab

28
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yellow tips
(4,35 mm or 0.175 inch) @ |

|||||

EZ FS34087

yellow tips
(4,35 mm or 0.175 inch)

Paint main rotor bottom surfaces flat anthrazit or flat black.

In addition ,Silly Sexy Sandi” had a white patch under one rotor blade.
29
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